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Fondazione Giorgio Cini 
Ufficio sviluppo | Development Office

amici@cini.it
Tel. +39 041 2710261 

Gli Amici 
della Fondazione

Friends of 
the Fondazione

Vuoi sostenere la Fondazione ed essere un ospite pri-
vilegiato delle nostre mostre, concerti, convegni, visite 
guidate ed eventi? 
Aggiungi la tua tessera al mosaico della bellezza: 
diventa Amico della Fondazione Giorgio Cini! 
Per diventare Amico della Fondazione Giorgio Cini 
o regalare una tessera, effettua un’erogazione libe-
rale online o presso la biglietteria della Fondazione 
sull’Isola di San Giorgio Maggiore e la Galleria di 
Palazzo Cini. 

Ritrova la programmazione e tutti i vantaggi riservati 
agli Amici per 12 mesi visitando  www.cini.it/amici o 
scrivendo a amici@cini.it

Would you like to support the Foundation and be a spe-
cial guest at our exhibitions, concerts, conferences, 
guided tours and other events? 
Add your own piece to a beautiful mosaic: become a 
Friend of the Fondazione Giorgio Cini! 
You can sign up or gift a membership by paying online 
or at the Foundation ticket offices on the Island of San 
Giorgio Maggiore and at the Palazzo Cini Gallery. 

For further information on programmes and all the 
benefits of being a Friend of the Fondazione Giorgio 
Cini for 12 months, visit www.cini.it/friends or write 
to amici@cini.it.

	 Amico | Friend	 € 60

.	 Ingresso gratuito Palazzo Cini e tariffa ridotta per un ospite | 
Free admission to the Palazzo Cini Gallery and discounted ticket 
for one guest

.	 Visita guidata al complesso monumentale, tariffe ridotte 
per altre visite e per un ospite | Guided tour of the monumental 
complex, discounts for other tours and for one guest

.	 1 ingresso a una selezione di concerti all’Auditorium 
‘Lo Squero’ previa prenotazione nel limite dei posti disponibili | 
Free admission to a selection of concerts at the Auditorium ‘Lo Squero’; 
booking required, subject to availability

.	 Sconti e offerte speciali bookshop, Shop de Le Stanze del Vetro 
e San Giorgio Café | Discounts at the bookshop, Le Stanze del Vetro 
shop and the San Giorgio Café

.	 Tariffe speciali Garage San Marco | Special rates at Garage 
San Marco

	 Giovane | Young (Under 25)	 € 25

.	 Benefit Amico | Same benefits as “Friend”

.	 Calendario di eventi dedicati | Dedicated events

	 Duo	 € 95

.	 Benefit Amico per 2 intestatari | Friend’s benefits for 2 card holders

	 Famiglia | Family	 € 100

2 adulti e 2 under 18 | 2 adults and 2 under-18s
.	 Ingresso gratuito Palazzo Cini | Free admission to Palazzo Cini 

Gallery
.	 Visita guidata al complesso monumentale e tariffe ridotte 

per altre visite | Guided tour of the monumental complex and 
discounts for other tours

.	 Tariffe speciali Garage San Marco | Special rates at Garage 
San Marco

	 Mecenate | Patron	 € 500

.	 Benefit Duo | Same benefits as “Duo”

.	 Accesso a tutti gli itinerari delle visite guidate a San Giorgio | 
Free admission to all the guided tours

.	 2 ingressi per 2 concerti all’Auditorium ‘Lo Squero’ con 1 
courtesy drink per 2 al San Giorgio Café previa 
prenotazione nel limite dei posti disponibili | 2 tickets for 2 
concerts at the Auditorium ‘Lo Squero’ with courtesy drinks for two 
at the San Giorgio Café

.	 Incontri ed iniziative esclusivi | Exclusive events

.	 Abbonamento alla rivista semestrale «Lettera da San Giorgio» | 
Subscription to the six-monthly publication Lettera da San Giorgio

	 Benefattore | Benefactor	 € 1.000

.	 Benefit Duo | Same benefits as “Duo”

.	 Accesso a tutti gli itinerari delle visite guidate a San Giorgio | 
Free admission to all the guided tours

.	 Invito per 2 Cocktail annuale Benefattori | Invitation for 2 
to the annual Benefactors cocktail party

.	 Invito per 2 ai vernissage della Fondazione | Invitation for 2 
to exhibition previews at the Foundation

.	 Visite esclusive ai tesori della Fondazione previa prenotazione | 
Exclusive tours of the Foundation treasures

.	 Abbonamento all’Auditorium ‘Lo Squero’ e courtesy drink 
al San Giorgio Café previa prenotazione nel limite dei posti 
disponibili | Subscription to the Auditorium ‘Lo Squero’ and 
courtesy drinks at the San Giorgio Café; booking required, subject 
to availability

.	 Abbonamento alla rivista semestrale «Lettera da San Giorgio» | 
Subscription to the six-monthly publication Lettera da San Giorgio

11.09	 Conferenza | Conference
1 	 Bernardo Bellotto 1740. Viaggio 

in Toscana

12.09	 Concerto | Concert Archipelago
7  |   | h 18 	 Quartetto Akilone & Sae Yoon Chon

	 Schumann, Mozart

15.09	 Concerto | Concert Asolo Musica 
7  |   | h 17	 Antiruggine – Mario Brunello

24.09	 Convegno | Convention
1  | *	 The ArtTech Forum 2019

24 – 26.09	 Workshop
1  | *	 Fotografare il sacro | Photographing 

the Sacred 

11.10	 Concerto | Concert Seminari di Musica Antica
7  | h 18 	 Egida Sartori e Laura Alvini 

	 Westron Wynde, Taverner, Tye 
e Sheppard 

	 Messe, mottetti, salmi, antifone nel Rinascimento 
inglese (1530-60)

12.10	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Quartetto di Venezia 

Mozart, Haydn

14 – 15.10	 Convegno di studi | Conference
1 	 Multa renascentur.  

Tammaro De Marinis studioso, 
bibliofilo, antiquario, collezionista

17.10	 Concerto | Concert Archipelago
7  |   | h 18	 Quartetto Furiant & Alexander Ullmann 

Schumann, Beethoven, Dvoràk

19.10	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Sonig Tchakerian

	 Bach

24.10	 Incontro | Lecture
 19  | h 17	 Dancing with my camera on my finger

25.10 	 Conferenza | Conference
 20 	 Il suono sinfonico del romanticismo.
	 Teoria e pratica della direzione 

d’orchestra nel ventesimo secolo
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25.10	 Performance
7  | h 18	 The Family of Man on the Sea

26.10	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Mario Brunello & Ivano Battiston

	 Bach, Piazzolla, Marais, Gubaidulina

30.10	 Concerto | Concert Workshop Research-led
1  | h 18.30	 Performance 

Tetraktis Percussioni ensemble

30.10	 Libri a San Giorgio | Books at San Giorgio
1 	 Giovanni Bellini: “... il migliore nella pittura”

04 – 05.11	 Convegno | Conference
1    21 	 GAWS: Garzoni. Apprenticeship,

	 Work, Society in Early Modern Venice

05.11 	 Workshop
1  | *	 Calligrafia Arabo-Islamica |  

Arabic-Islamic Calligraphy

06.11	 Libri a San Giorgio | Books at San Giorgio
1 	 «Studi Veneziani»

07.11	 Convegno di studi | Conference
1 	 Thomas Stearns, a Young American 

Artist at Venini

09.11	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Quartetto di Venezia

	 Mozart, Haydn

13.11	 Cerimonia di premiazione | Awards Ceremony
1 	 Premio per la traduzione poetica 

“Benno Geiger” | Benno Geiger Poetry 
Translation Prize

14.11	 Spettacolo | Performing Arts
7  | h 16	 The Bridging Colours: Blue

	 (Corea | Korea)

14-16.11 	 Convegno di studi | Conference
1 	 Religious Dimensions of Conspiracy 

Theories: Connecting Old and New 
Trends

16.11	 Concerto | Concert 50. Harzburger Musiktage
7  |   | h 17	 Quartetto di Venezia   

Beethoven, Wolf
	 Simone Kermes & Friends   

Porpora, Vivaldi, Pergolesi, Hasse

19.11 	 Rassegna di documentari etnografici | 
 19  | h 14	 Ethnographic Documentary Series
	 Sguardi musicali | Eyes on Music

19 – 20.11 	 Convegno di studi | Conference
1 	 La Venezia Trionfante di Francesco 

Morosini (1619-1694). Cerimoniali, arti 
e cultura 

24.11	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Antiruggine – Mario Brunello

25.11	 Spettacolo | Performing Arts
22  |   | h 18	 Danze della Scuola Amatsu (Giappone) |
	 Dances from the Amatsu School (Japan)

27 – 29.11	 Convegno di studi | Conference
1  	 Il teatro in fotografia. Attori e fotografi 

nell’Italia della Belle Époque 

30.11	 Concerto | Concert Accademia Vivaldi
7  | h 18	 Incontri di perfezionamento 

sulla prassi esecutiva della musica 
di Antonio Vivaldi 

02.12 	 Giornata di Studio | Study Day
1 	 Philo of Alexandria: at the Crossroads 

of Civilisations

05.12	 Libri a San Giorgio | Books at San Giorgio
1 	 New Music Theatre in Europe: 

Transformations between 1955-1975

05.12	 Concerto | Concert 
7  | h 18.30	 Recital pianistico | Piano recital
	 Nell’ambito delle celebrazioni del centenario 

della nascita di Roman Vlad

07.12	 Concerto | Concert Asolo Musica
7  |   | h 17	 Mario Brunello & Francesco Galligioni 

& Ivano Zanenghi & Roberto Loreggian
	 Giuseppe Tartini e il suo tempo

10.12 	 Workshop
1  | *	 Calligrafia Giapponese |  

Japanese Calligraphy

Mostre | Exhibitions

 18 	 → 18.11 	
|  |	The Battle between 

Carnival and Feast

 16 	 → 24.11 

|  |	Expanded

9 	 → 30.11	
Qwalala Pae White

 13 	 01 – 22.09	
Invincible Truth  
Marianna Kennedy

8 	 09.09 – 05.01.20	
Thomas Stearns alla 
Venini

3 	 13.09 – 24.11

	 Emilio Isgrò

1 	 04.11 – 04.01.20 

Mostra documentaria 
dal Fondo Roman Vlad 
Nell'ambito delle celebrazioni 
del centenario della nascita 
di Roman Vlad

*	 Iscrizione obbligatoria | Compulsory registration

	 Eventi a pagamento. Biglietti e informazioni su | Events with 
	 paid admission only. For tickets and information, see 
	 www.cini.it

	 I programmi potrebbero subire modifiche.  
Per aggiornamenti, consultare | The programmes 
may change. For updates, see www.cini.it

San Marco P.le Roma

Linea | Line 2 Linea | Line 2

Fondazione Giorgio Cini

La Fondazione Giorgio Cini conserva e protegge dal 1951 l’Isola 
di San Giorgio Maggiore a Venezia. Inestimabile scrigno di 
tesori letterari, artistici, musicali e archivistici e luogo di ricer-
ca, organizza ogni anno circa cento eventi aperti al pubblico tra 
mostre, concerti, convegni e spettacoli.
The Fondazione Giorgio Cini has conserved and safeguarded the 
Island of San Giorgio Maggiore in Venice since 1951. An invaluable 
store of literary, artistic, musical and archive treasures  as well as a 
research facility , it organises over a hundred events every year, such as 
exhibitions, conferences, concerts and performances.

Visite guidate | Guided Tours

Le visite propongono: il complesso monumentale della 
Fondazione (i due chiostri, il refettorio palladiano con il facsi-
mile delle Nozze di Cana, la sala delle fotografie, lo scalone e la 
biblioteca del Longhena, la biblioteca Nuova Manica Lunga, il 
labirinto Borges), le Vatican Chapels, il campanile della Basilica 
di San Giorgio Maggiore.
The Foundation offers guided tours of the monumental complex on San 
Giorgio (the two cloisters, the Palladian Refectory with the facsimile 
of the Wedding at Cana, the Photography Room, Longhena’s Grand 
Staircase and Library, the Nuova Manica Lunga Library and the Borges 
Labyrinth), the Vatican Chapels and the Bell Tower of San Giorgio. 

www.cini.it/visita

Auditorium ‘Lo Squero’ 

L’antica officina del xix secolo per la costruzione delle imbar-
cazioni, trasformata in un moderno e suggestivo Auditorium, 
ospita annualmente stagioni concertistiche.
A converted 19th-century boatyard shed (squero), this stunning modern 
auditorium hosts several annual series of concerts. 

Le Stanze del Vetro

Lo spazio espositivo è dedicato all’arte vetraria del xx e xxi secolo 
con mostre monografiche e collettive di artisti internazionali. Il 
progetto è frutto di una collaborazione con Pentagram Stiftung.
An exhibition space devoted to the art of glassmaking in the 20th and 
21st centuries, it stages solo and group shows featuring international 
artists. A project jointly developed with Pentagram Stiftung.

www.lestanzedelvetro.org

La Galleria di Palazzo Cini 

Raffinata casa-museo sorta nel 1984, custodisce un prezioso e 
sostanzioso nucleo della raccolta d’arte antica che fu di Vittorio 
Cini e ospita mostre e iniziative culturali da aprile a novembre.
Opened in 1984, this refined house museum contains a significant 
part of Vittorio Cini’s historic art collection and hosts exhibitions and 
cultural events from April to November. 

www.palazzocini.it

1 	 Fondazione Giorgio Cini

2 	 Basilica di San Giorgio Maggiore 
campanile | Bell Tower

3 	 Biglietteria | Ticket Office  
10 – 19, tutti i giorni | Every day

3 	 Sala Carnelutti – Piccolo Teatro 
11 – 19, chiuso il mercoledì | 
Closed on Wednesdays

4 	 Sala dei Benedettini

5 	 San Giorgio Café 
Chiuso il mercoledì | Closed on 
Wednesdays   
www.sangiorgio.cafe

6 	 Sale del Convitto

7 	 Auditorium ‘Lo Squero’

8 	 Le Stanze del Vetro 
10 – 19, chiuso il mercoledì | 
Closed on Wednesdays

 10 	 ARCHiVe

 11 	 FEEM | ICCG

 12 	 Residenza Centro Vittore Branca

Isola di San Giorgio Maggiore, Venezia

 13 	 Sala Borges
	 11 – 19, chiuso il mercoledì |  

Closed on Wednesdays

 14 	 La Piscina

 15 	 Compagnia della Vela ASD

 16 	 Vatican Chapels 
Parco | Foundation Grounds 
Accesso solo tramite visite guidate | 
Access only through guided tours

 17 	 Biblioteca | Library 
9 – 18, dal lunedì al venerdì | 
Monday to Friday 

 18 	 Palazzo Cini. La Galleria   
(Dorsoduro 864) 
11 – 19, chiuso il martedì |  
Closed on Tuesdays 

 19 	 Auditorium Santa Margherita 
(Dorsoduro 3689)

 20 	 Palazzo Malcanton Marcorà 
(Dorsoduro 3484/D) 

 21 	 Archivio di Stato (San Polo, 3002)

22 	 Teatro Goldoni (San Marco 4650/b)
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Fermata | Stop Zattere  18  20  21 1922


